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ru| VIMeHa cobcTBEHHbIE KaK NIeKCMYECKME CPeaCcTBa
peanu3aumn KoHuenta BUSINESSMAN
B poMaHe Yapnb3a unkkeHca “Dombey and Son”

Hecteposa T. I",, PemusoBa B. .

AnHomauyus. llenb yccaegoBaHMsS - BBISIBUTH ITOTEHLMAJ MMEH COOCTBEHHBIX B peann3alMy KOHIENTa
BUSINESSMAN B pomane Yapib3a JIukkeHca “Dombey and Son”. B ctaThe paccMaTpUBAIOTCS JIEKCUUECKUE
cpenctBa peannusauuu koHuenta BUSINESSMAN, BoISIB/IsI€TCSI HOHSTUIHBI KOMIIOHEHT KOHIIENTa, aHaIu-
3UPYIOTCS €T0 IPU3HAKM BO B3aMMOCBSI3Y TPEXKOMIIOHEHTHO! CTPYKTYPbI MOHATUITHOTO, SMOIIVIOHATbHOTO
” 06pa3Horo sseMeHTOB. HayuHast HOBM3HA MCCIeIOBaHMs 3aK/II0YAeTCsS B PACHIMPEHNUM CMbICIOBOTO TTOJIS
KoHierntra BUSINESSMAN mocpeaCcTBOM aHajiM3a MMEH COGCTBEHHBIX Ha SI3bIKOBOM MaTepuajie poMaHa
Yapnbsa InkkeHca “Dombey and Son”. B pesynbTaTe HOKa3aHO, UTO M3yUeHME KIACCUUECKOTO XYIOXKe-
CTBeHHOro npousBefeHus “Dombey and Son” fomnosHsieT MOHSITUIIHBIT KOMIIOHEHT, pacKpbIBasi LOIMOIHM-
TeJibHbIe Tpu3Haky KoHilenTa BUSINESSMAN Ha 1[leHHOCTHOM U 06pa3sHOM ypOBHE.

en| Proper Names as Lexical Means of Implementing BUSINESSMAN Concept
in Charles Dickens’s “Dombey and Son”

Nesterova T. G., Remizova V. F.

Abstract. The aim of the study is to identify the potential of the proper names in the implementation
of the BUSINESSMAN concept in Charles Dickens’s “Dombey and Son”. The article deals with the lexical
means of implementing the BUSINESSMAN concept, reveals its conceptual components, analyses its fea-
tures in the context of the three-component concept structure consisting of conceptual, emotional and figura-
tive elements. The scientific novelty of the study lies in expanding the semantic field of the BUSINESSMAN
concept by analysing the proper names in the language material of the novel “Dombey and Son” by Charles Dick-
ens. As a result, it is proved that the study of the classic fiction “Dombey and Son” complements the conceptual
component revealing the additional features of the BUSINESSMAN concept at the value and figurative level.

BBenenne

AKTyalIbHOCTh M3yUeHUsT TTPo6eMHOro 1o KoHiernrra BUSINESSMAN o6yc/ioB/ieHa TPOTHBOPEUMBOIL TIPUPO-
JIOM U CJIOKHOCTBIO MMOHMMAaHMST peHOoMeHa YesioBeKa B 6u3Hece. AHAIM3 TOHKOCTEH ¥ CMBICIOBBIX OTTEHKOB 3TOTO
TTOHSTVSI TIO3BOJISIET ONPeNeIUTh AyXOBHbIE 1 HPABCTBEHHbIE OPUEHTMPHI OyAyLIvX mpennpuunmMaresnei (Ckasap, 2020;
MIymunmua, 2012). C ogHOV CTOPOHBI, OPraHM30BaHHOCTD, ITYHKTYaJIbHOCTh, IOCTOSIHHOE Pa3BUTHE U pacClIMpeHue
CIeKTpa KOMITeTEeHIIM 06YC/IaBIMBaIOT ITPUBIEKATEIBHOCTh STOTO 3aHATHUS AJIT MOJIOABIX Jifofeit. OJHaKo, ¢ Apyroi
CTOPOHBI, JKeCTKOCTh, 6€CKOMITPOMMCCHOCTD, CBSI3b C PUCKAMM, CTPECCOBBIMM (AaKTOPaMM, UCIIbITAHME COOIa3HAMMU
¥ BJIACTHIO BBITECHSIIOT TYMaHUTapHbIe IIeHHOCTU. MucTep JloM61M — TUIaK aHT/Miickoro mpeanpuanmarens XIX Beka,
a6CoJIOTHOE BOIUIOIIEHME 00pa3a GM3HecMeHa — CO3JaH JIMTepaTypHbIM TajaHToM Yapnibsa JykkeHca. Jlekcuue-
CKMe Cpe[CTBa BBIPAKEHMSI KOHLIENTAa AAIOT JOMOJTHUTEIbHOE TMPOCTPAHCTBO [ OCMBICJIEHMSI ITOTO SIBJIE€HUS
U OTpefe/ieHUs BEKTOpa ero M3MEeHEeHMIA.

ST MOCTVOKEHMS LIe/U MCCIeIoBaHs GbIIM pellieHbl CAeAyolye 3aJaui: Ha MaTepyuae CJIOBAPHBIX CTaTe BbI-
SIBJIEHBI 0A30BbIE U JTOIOJIHUTEIbHBIE TIPU3HAKM MOHSTUITHOTO KOMIOHeHTa KoHilenTa BUSINESSMAN B aHIInii-
CKOJf KapTHHe MUpa; ompeaeseHbl 0COOEHHOCTU BbIpaKeHMsT 6a30BBIX M ITOMOJHUTETbHBIX MPU3HAKOB HA JIEKCU-
YyeCcKOM MaTepuaje MMeH cOGCTBEHHBIX B poMmaHe Yapinb3a JlukkeHca “Dombey and Son” (Dickens, 1848).

Benymymu MeTomamu MCCAeAOBAaHMS SIBSIIOTCS: aHAIM3 CJIOBAPHBIX CTaTei, JIEKCUMYECKUIT aHAIN3 XyJoXKe-
CTBEHHOTO TeKCTa.
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2296 l'epMaHCKue 3bIKu

TeopeTmueckoit 6a30i1 MCCIeIOBAHNS TTOCTYKMIN TTYOIMKAIMU POCCUICKMX aBTOPOB, B KOTOPBIX PacCMaTpPUBAIOTCS
MpoG/IEMbI KOHIIENTA B KOTHUTUBHOI JIMHIBUCTYKe (A6mypaxmaHoBa, 2021; AmMuHoBa, Tana6osa, 2020; BosmommHa, To-
croBa, 2018; I'm3aToBa, 3opmHa, 2021); M3y4arOTCS aceKThbl aHA/IM3a XyO0XKeCTBeHHOro Tekcra (JonruHa, 2018; Koma-
poBa, 2021; Mouceea, Pemnusona, 2015); uccienyiorcs HopMbl U 3 deKTUBHOCTL peueBoii AesitenbHocTH ([Taceu-
KkuHa, 2020). B paboTre uconb30oBaaucCh Jekcukorpadpuueckme mcrounnku: (Longman Dictionary, 2003; Longman
Business Dictionary, 2003; Cambridge English Dictionary, 2004; CiioBapb aHIVIMIICKMX JTUYHBIX MMEH, 1989).

MarepuasioM KUccaeqOBaHUS TOCTYKWIM TTOSTOHMMBI, BCTpeuarolnuecss B pomane Yapnbsa JIukkeHca “Dombey
and Son”.

IpakTMyeckass 3HAYMMOCTb UCCIeN0BaHMS 3aK/I0UAeTCs B TOM, UTO pacKpbIBaeMble B CTAThe JIEKCMUYEeCKMe CpefiCTBa
MMeH COOCTBEHHbIX, (opMmupylolme mpusHaky KoHienta BUSINESSMAN B pomane Yapnbsa [lukkeHca “Dombey
and Son”, JOTIOMHSIOT M PACHIMPSIIOT €T0 CMBICIOBOE Tojie. CMBIC/IOBbIE OTTEHKY MMPU3HAKOB KOHIENITOB HAXOAST IIpUMe-
HeHMe B 00y4eHMM aHIIUIICKOMY SI3bIKY, 000TalIal0T KOMMYHMKATUBHBIN OIBIT O6YUaroUMXCsl By3a. MaTepuasibl UCCIeno-
BaHMSI MOTYT ObITh MCITOIb30BAHbI B By3aX 9KOHOMMYECKOTO ¥ TYMaHUTAPHOTO HATIPABIEHNS TIPY U3YUEHUY CIIEIIKYPCOB
U CIIeLiCEMMHApOB 0 TEOPETUYECKOMY, TPaKTUUeCKOMY, CPABHUTEIbHOMY SI3bIKO3HaHMIO. [lomyuyeHHble JaHHble MOTYT
HATM MpUMeHeHNe B Mpoliecce y4eGHO-MEeTOIMIECKO NesTeTbHOCTY TP CO3TaHUM YyUe6HUKOB, yUeOHbIX TT0COGMIA.

OcHoBHAas 4acTh

Konnerrr BUSINESSMAN oTHOCUTCSI K TPOPTOIKOHOMMUYECKUM, TTOCKOJIbKY COUYEeTaeT U KUTEeNCKMe, Y HayIHbIe
cmbIcibl. OH MIMPOKO TIpeACTaB/ieH B cepe HAYUHBIX MHTEPECOB HA COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTUSI TVMHTBUCTUKM,
Hapsay ¢ 61M3KMMM eMy TI0 ceMaHTHKe MpodTosKoHOMMUeckuMu KoHenTamy: BUSINESSLADY (menoBast skeHIIu-
Ha), ENTREPRENEURSHIP (nipepgnipyuaumartensctBo), MANAGEMENT (menemxmeHnT), GENTLEMAN (nskeHT/1bMeEH),
BUSINESS (6u3Hec). M3yuatoTcst TuHuM B3auMoKoppensiuy kKonnenta BUSINESSMAN c¢ konnentamu BOTATCTBO
(BonommHa, ToscroBa, 2018, c. 17), YCIIEX (T'm3atoBa, 3opuna 2021, c. 66), CTPAX (AMuHOBa, Tanabosa, 2020, c. 141).
B aHrnosspiuHoM KyabType KoHientsl KNOWLEDGE (3Hanue) (A6mypaxmanoBa, 2021); QUALITY TIME (cemMeitHbIit
nmocyr) (Tletposa, Py6iioBa, 2019, c. 149), WEALTH (6orarctBo) (Maromeznosa, 2018, c¢. 127) pacumpsitoT 1 JOIOJHS-
10T ceMaHTUKY KoHIerrTa BUSINESSMAN.

V3yueHne mpo6IEMHOrO TMOJSI KOHLIENTa B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTMKE TPeJICTaBlIeHO O4YeHb LIMPOKo. dumonoru
M3YYaloT pasMyHble CPeCTBA ero BhipaskeHus: tekcuueckme (ITymunnHa, Hecteposa, 2015, c. 374), aTpubGyTUBHBIE, CTU-
JIMCTUYECKHE, TPaMMaTUYECKIE, & TAaKKe JIMHTBOCTWIMCTUUYECKME OocoOeHHOCTM peanmm3auyu (JleBueHko, 2019, c. 195).
UccnepoBatenyt aHanM3UPYIOT CTPYKTYPY KOHIIEINITa B TEKCTOBOM HpocTpaHcTBe ckasku (Komaposa, 2021), a Takke
B KapTMHaX Mypa pas3jiINyHbIX SI3bIKOB U KynbTyp (HoBukoBa, 2019). lllupoko npencTasieH B COBpEMEHHBIX MCCIIe10Ba-
HMSIX SI3BIKOBOJ MaTepyaa aMepUKaHCKOM, PyCCKOM, aHTTIMIACKOM, TaJIKMKCKOM KapTMH Mupa. [IONOMHSIOT ceMaHTHnye-
CKOe T0Jie KOHIETITOB MHAVBUAYAJIbHO-aBTOPCKME KapTUMHBI MMpa KIACCUKOB XymoxkecTBeHHOro ciosa @. C. ®ur-
umkepanbaa (Jonruna, 2018), Ockapa Yaitnbaa, a Takke AMATeKTHBIN AVCKYPC KuUTesei cubupckux cén (Jememku-
Ha, Bonommmua, Tosncrosa 2021, c. 310).

ITpOoTUBOPEUMBOCTH TIOHITHS «OM3HECMEH» 00YC/IOBIEHa MHOTOACTIEKTHBIMY TTPOSIBJIEHMSIMM [I€JIOBOTO UeI0BeKa
(Hecteposa, Pemu3zoBa, 2021, c. 312). Ero oTHoIIeHMe K Jey U K SKU3HU SIB/ISIETCST crielduyeckuM 1 IpesioMIIsIeTcs] ye-
pe3 orHoleHue K 6oratcTBy (Cxisip, 2020, c. 40), 6eqHocTy. CI0XKHOCTD 9TOTO MOHSITYUSI B TOM, UTO B OOBIIEHHOM BOC-
TIPUSITHY OGM3HECMEH TECHO CBSI3aH C MOHATHEM «ycrex» (Epemuna, 2021, c. 48). HeycrieniHblit 613HeCMEH — OKCIOMOPOH.

Bce nMHTBUCTBI, M3yyYarollye KOHIIEIT, OTMEUa0T MHOTOC/IOHOCTD €r0 CTPYKTYPbl. KasKbiii KOMIIOHEHT PacKpbI-
Baer siiepHble (Tapacosa, 2021, c. 116) u nepudepuitHbie IpMU3HAKM Pa3IMIYHbIMU CPeICTBaMM SI3bIKa Ha MMOHSITUITHOM,
06pa3HOM, IIEHHOCTHOM YPOBHSIX BepOam3auyu. [IOHSTUITHBI KOMIIOHEHT Pean3yeTcs B CJIOBAPHbBIX JebUHUIMIX
M COCTOUT U3 MOHSATUITHBIX CJI0eB: 6a30BOT0O ¥ JOMOMHUTENIbHOTO. O6pasHas COCTaBISIONIAs BKIIOUAET JIEKCUUECKMe
penipeseHTanTsl (Hectepora, 2020, c. 291), B ToM uncie nHTeHcuduiupyioiiero sHauenus: (Mouceesa, 2015), KoTopbie
BBIPKAIOT TUIMYHbIE YEPThI 1IeIOCTHOTO 06pa3a 6M3HecMeHa. [[eHHOCTHBI KOMITOHEHT CBSI3aH C OLIEHKOI, OTpaska-
1o1eit KonHoTaimu Kouuenra (Iytuinna, Hecreposa, 2015, . 394). Byayun BeIpa)keHHBIM B TEKCTAX, KOHIIEIT perpe-
3€HTUPYeTCS He TOJbKO Yepe3 CJI0BapHbIi (POH/, S3bIKa, HO U Yepe3 CMHTaKcuueckue cBsizu (Pemusona, 2020).

VisyyeHne aHTIMIICKUX JIeKCUKOTpaduUecKuX MCTOUHMKOB TIO3BOMIO BbIIEIUTb 6a30Bble NMPU3HAKM KOHIIETITA
BUSINESSMAN B anrnuiickom si3bike (Hecteposa, 2020, c. 291-292). Bo Bcex c/ioBapsix MOHATHE «6M3HECMEH» Ompefie-
JIIETCST Uepe3 BeJeHMe UeJIOBEKOM CBOETO Jieyia. DTOT MPU3HAK, CBSI3aHHBI ¢ paboToii, mpodecCOHaIbHOM OesiTeNb-
HOCTbIO, SIBJIsIeTCS 6a30BbIM. K MOMOMHMUTENIbHBIM MTPU3HAKaM Mbl OTHEC/IM paboTy Ha BBHICOKOM ypOBHe a man who
works at a high level. TIoHsITME OTIpefeNsIeTcs yepes CMHOHUM — manager / meHeoxcep (ynpasasiowuti, pykosooumens).
OTM NpU3HAKM YacTO YIIOMMHAIOTCS B CI0BapsX, OJHAKO MPUCYTCTBYIOT He BO BCEX CJIOBApHbIX CTaTbsX. [IpM3HaK
a man who works at a high level / uenosex, komopeuiii pabomaem Ha 8bICOKOM YpPOBHe YTOUHSIET 6a30BbIii IPMU3HAK, KOHKpe-
TU3UPYS CTATyC U AOKHOCTb. TakuM 06pa3oM, 6M3HECMEH — ITO YesIOBEeK, KOTOPBIi 3aHMMAaeTcs: 613HecoM, paboTaeT
Ha BBICOKOM yYPOBHE, YIIPaBJISIeT OpraHu3aLyei.

B cnoBapHbIx craThsix (Longman Dictionary, 2003; Cambridge English Dictionary, 2004) yrmoMuHaIOTCs CieAyromiye
eIVIHNYHbIE O6BSICHEHUSI: one with an important position. / 3aHumaiowuti 8axcHyi 0oJHocmy; owns his own company. /
enadeem KomnaHueli. JJaHHbIe TIPU3HAKY BCTPEUAIOTCS JIMIITh B OGHOM 13 cyioBapeii (Longman Business Dictionary, 2003).

LIeHHOCTHBI ¥ 06pa3HbIii KOMITOHEHTBI KOHIIENTA MPeCTaBIeHbI B IUTEPATYPHOM MTPOV3BEIEHUY U BhIPAsKEHbBI
pa3Ho0Opa3HbIMU SI3bIKOBBIMM CpelicTBaMu. Hallle ucciieqoBaHme cocpefoTOUeHO Ha aHajM3e MMeH COOCTBEeHHBIX.
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JlekceMa MMeHM COOCTBEHHOTO B PasiMUHBIX €0 BapMaHTaxX BBHIMOJMHSIET B XYJ0XKeCTBEHHOM IPOM3BEIEeHNUN
POJIb TEKCTa-CBEPTKM, 38 KOTOPHIM CTOUT OTPOMHOE CeMaHTMKO-3KCIIPeCCHBHOE MPOCTpaHCcTBO. MiMsa Dombey siBisieT-
Cs1 TOBOJIbHO M3BECTHBIM MMEHEM B AHIJIMM, HO B pOMaHe MO3TOHUM JIoM61 MeeT cBoe 3HaueHue. B Havane poma-
Ha untaeM: Common abbreviations took new meanings in his eyes, and had sole reference to them. A. D. had no concern
with Anno Domini, but stood for anno Dombei — and Son. / ITpugsiuHsle COKpawjeHust NPUHSIU 8 €20 271d3aX HOB8ble 3HaYe-
HUSL U uMenu omHoweHue moavko K Hemy. P. X. — poxmdecmeo Xpucma, cotHa camozo [emuypza, — npespamusiocs
8 P. IT. — poxdecmeo Ions, cetHa camozo Jomb6u (3mech u Jajee repeBos aBTopoB ctatby — T. H., B. P.). B opuruHase
pomMana ciioBocouetanust Anno Domini v anno Dombei poHeTMUYeCKM CXOKU, TO ecTh [JoMOM accouuupyer cebs ¢ ca-
muM Borom, I'ocriomom. Eciiu paccmaTpuBath MMs Dombey Kak aHarpaMmy, TO MOSKHO BbIIeIUTb: dome u by — Kynon
U TIpeJJIoT npu, 0KoJo, y. Mbl TIojlaTaeM, UTO 9TU 3HAUEHMsI peaau3yloT MOHYMEHTaJbHOCTh M BBICOKUIT CTaTyC 613-
HecMeHa. Bropoit BapuaHT pacumdposku: do (denams), be (Gbime), my (moif) — Dombey, cMbICT KOTOPOJi B He3bIOIe-
MOCTY BJIafieHusl, 061aiaHysl, YaCTHOV COOCTBEHHOCTH, UTO PACKPHIBAETCS B 00pa3e TIaBHOTO TePOsI U MPOSIBIISIETCS
B IIpU3HaKax KoHIenTa. Mbl auddepeHIMPOBaIM 3TOT MPU3HAK KaK BBICOKOE TTOJIOKEHNE.

Paul - dpaHIy3ckoe MYKCKOe MMSI JIATMHCKOTO ITPOMCXOXKIEHMUS, B TIEPEBOZE O3HAYAET MAIeHbKUl. 3HAUEHME
MMeHU OJIMLIETBOPSIET BOCIIPUSTYIE MMPA TIaBHOTO Teposi POMaHa, KOTOPOe OrpaHMYeHO KoMTaHmeit. «[JoM6u 1 CbIH»
SIBJISIETCSI CBOETO POJIa TIOPHMOIA, TJIaBHBIM 3aK/TIOUEHHBIM KOTOPOIi BBICTYIIAaeT caM I1osb-cTapimii. Ho eMy HpaBUTCS
ObITh 3aTOYEHHBIM B Heii, ero He MHTEpeCcyeT HUUEero, KpoMe Hee, OH HMKOT/Ia He MeUTaI U He MPeICTaBIIsI JKU3HU
6e3 cBoeit KoMmaHuy. IMeHHO TT03TOMY BCEX CBOMX POMIHBIX, BCE CBOE OKPY)KEHME OH TOKE MbITAETCS 3aTOUNUTD B TIOPb-
My IOl Ha3BaHMeM «/IoM6M 1 CbIH», He MMOHMMAsI, UTO pa3pyliaeT MHOTMeE KU3HK. Heo6XoaMMo OTMETUTh, UTO €ro
MMUPOBO33PEHME U XapaKTep OMpPeesioT 00pa3 KU3HM U MTOBeIeHNe APYIUX MePCOHaXKe! poMaHa.

Y. InkkeHc n3obpaxkaeT JIoMO6M KaK OUeHb CTATyCHOTO MYKUMHY, ero ¢pupmMa — camasi KpyrHasi B ropoge. s JJom-
01, KaK MCTVMHHOTO MpeIIIpYHMMATEIsI, CMbIC/ BCEi1 SKM3HM — yIpaBjieHue ¢pupMoii. Bce ocTanbHOe He BaskHO. JfoMOu
TIOAUMHSIET BCE MHTEepecaM CBoeit GUPMBI, U B TO 3Ke BpeMst cama (Gupma rormiomaeT ero. Mbl OlpeaeTuin 3TOT MPpu-
3HaK KaK 3alKIeHHOCTb Ha CBOEJT IesiTelIbHOCTI. JIoMOM, KaK ¥ JIF000i MIWUTMOHED-TTPeAPUHMATE b, CMOTPUT Ha BCEX
CBBICOKA, Iaske B OTHOILIEHUSIX C JKeHO OH TaKKe uepecuyp MpearpuuMumuB 1 pacuéTins. [Ipy 3akmoueHnr 6pauHoro
nJoroBopa JIoM6M BUIUT TOJBKO BBITOAY OT IOSIBJIEHMSI HAac/leqHMKA ero GupMbl. [l 11060T0 UelioBeKa IOsIB/IeH e
cbIHa siBisieTcst long-looked-for event (QonzoxdanHsimM nodapkom cyosbsl), HO ISt MucTepa [JoM6u paiocTh 06YCI0BIe-
Ha B [1IePBYI0 OUYepeb MOSIBIIEHMEM HACTOSIIETO HACeAHVKA (GUPMBI.

BoIpakeH1e ero sMoLuii IPUBSI3aHO K CTAaTyCHBIM BelllaM: uachl, 30JI0Tas 1enouka jingled and jingled the heavy
gold watch chain / 38eHen u 3eeHen mscesoli 30J10moti yenoukoii 0as uacos, trim blue coat / cuHuti copmyk xopouiezo
Kposi. JlekceMbl AeiiCTBUI U IIPeIMETOB He IPOCTO MepelarT CEMaHTUKY O0raTcTBa, a Co34alT aTMocdepy BEKOBOIi
HaJIeXKHOCTY, YBEPEHHOCTY, HE3bIOIEMOCTM MaTepUaTbHOTO 61aromnomnyuns, 3adUKCUPOBAHHOTO B TPAAMUIIUSIX MMU-
POYCTPOIICTBA, POBHO M CITOKOMHO MPOHMKAIOIIETO BO BCe Mejbyaiiliiie AeTanu Mupa 6usHeca, mogo6Ho feeble rays
of the distant fire / c1abbim iyuam KamuHa 8 OaibHeM yey.

WTak, TMuHbIe IIeHHOCTM U MHAVBUIYaTbHbIe 0COGEHHOCTM XapaKTepa — BCe MOAUMHEHO 6u3Hecy, Ho [Jom6u maa-
JIeKO He kecTokuit. OcoO3HaHMe TOTO, UTO OH CaMblii GOTAThIif ¥ M3BECTHBIN UeOBEK B rOpoje, Me/aeT ero TakKuM
STOVICTUYHBIM ¥ BBICOKOMEPHBIM, a JIIOAM, OKPY)KAIOIIMe €ro, Mo4YTH Bce JIbCTUBBI. [ToaToMy y IoMOU 1 CO3maeTcst
ybeskIeHne, 94TO YyBCTBA JIIOAEeH MOKHO KYITUTb. Mbl OTMETWIN 3TOT IIPU3HAK KaK MEPKAHTUIbHOCTD.

JK13Hb MUJITMOHEPA U €T0 CEMbM Ha MEPBbIii B3IV, KaXKETCS 61aroroyyHoi, OMHaKo B JoMe JJoMOu LapuT aTMo-
cdepa X0MomHOro 6e3pasanuns, Ha IePBOM MECTe CTOUT TOIbKO GupMa u JeHbru. IToTepst JKeHbI ISl HETO He CJIAIII-
KOM TsDKesioe coObiTHe. [J1aBHOe, UTO Y HEro Terepb ecTh ChiH, KOTOPbI BO3IJIABUT ero GuUpMy U MPOHOIKUT paboTy
oTia. Muctep IoM6M C MepBbIX MUHYT KM3HM MajIbuMKa YKe MOJIOKIIT Ha ero Ijieun OTBeTCTBEHHOCTD 3a Oymyiiee
caMoit KpyIHo# ¢hupMbl B ropojie, 6e3arne/UIiiMOHHO ¥ OTHO3HAYHO OIpeie/iMB ero MecTo B XKU3HU: has to accom-
plish a destiny / donxceH 8bINOHUMD NPeOHA3HAUeHUe. DTOT MPU3HAK MOKHO CHOPMYIMPOBAThH KaK ITParMaTUYHOCTD,
JIOBeZeHHYIO 10 abCOTIOTa, MHBIMM CJTIOBAaMM, AGCOTIOTHYIO TParMaTUYHOCTb.

MbI OTMETHUJIM, YTO Ha3BaHMe poOMaHa OTpaskaeT 6a30BbIif Mpu3Hak KoHilenTa BUSINESSMAN. «IoM6M 1 CbIH» —
9TO KOMIIaHUS, JesATeTbHOCTb — MUD MPEINPUHUMATENbCTBA U TOT GakT, yTo Y. [IMKKeHC BbIOpan Takoe Ha3BaHUe,
TOBOPUT O TOM, UTO KaXKIAsl TeKCHMUecKasi eAMHUIA XyJOKeCTBEHHOTO TeKCTa, Kaskaasl JeTaab paboTaeT Ha pacKphbl-
Tie KoHnernra BUSINESSMAN.

PomaH HachIIEeH COGBITUSIMM, TIEPCOHAKAMM, ¥ BCE OHU SIBJISTIOTCST OTPaKEHMEM IJIaBHOTO Teposi-OM3HeCMeHa M TOTO
MMpa, KOTOPbIi chenan JJom6yu TakuM, KaKOB OH eCTh. MbI MpoaHanu3MpoBain, Kak Y. JIMKKEHC XapaKTepusyeT
613HEeCMeHa uepe3 MMeHa COOCTBEHHbIE TIePCOHAXKEN ero OKpysKeHMsI.

CbIH MucTepa JJoM6u 06peueH ObITh 6M3HECMEHOM ¥ COBEPIIIEHHO JIOTMYHO Ha3BaH Takke, Kak oTel; — Paul Dombey.
CoueTaHue cI0B young gentleman / mon00oti 20cnoduH 1o OTHOLIEHNIO K HOBOPOSKAEHHOMY BbIPAKAeT 3Ty 0OpeueHHOCTb.
ITpu 3TOM B Hauase poMaHa Muctep JJoM6u MPOsIBIsIeT JIO60Bb 1 JIACKY TI0 OTHOIIEHUIO K ChIHY, HO I10 Mepe B3POC/IEHNST
MaJTbuMKa CTAHOBUTCS TIOHSITHO, UTO I10b-CTApIINii BUOUT B HEM TOJBKO MEXaHU3M IJIs1 cBoero 6mu3Heca. OH He 00pa-
IIIaeT BHMMaHMS Ha YXY/IIEH)E ero 3I0POBbs, Ha TO, UYTO MaJbUMK MMEET COBCEM APYroe MUPOBO33PEHME U HE MOKET
CTaTb KECTKUM U STOMCTUMYHBIM yIpaB/sionym. OueHb c1abblit, 60/Ie3HEHHbBI peGeHOK, HO TIPY 3TOM PasBUT U YMEH
He 110 rojaM. Bce ero crpemsienust, aMOMIIMM, LIV U TTAHbI ObUTU OTIpeZieieHbl TOT/Ia, KOTIa MabuMKy GbIJIO JaHO MM
TTosnb, CBOETO POJia SBJISIONIEECS POAOBLIM MPOK/ISITHEM, OT KOTOPOTO He YIATU M HUKYAA He AeTbcs. C caMOro posKaeHUsT
€ro OrpaHNYMIM MaJIEHbKMM MUPOM KOMIIaHUM «JJOM6M M ChIH», OMHAKO MaJbuMK He ObLT MOXOXK Ha CBOMX MPEIKOB,
OT KOTOPBIX OH yHacIemoBat umMs [Tomb. OH He CMOT OTPaHMIUTBCSI MAJIEHBKVIMM SMOLMSIMY U BUIETh XMU3Hb TOIBKO
yepe3 rpusmMy Komranuu. OH BCeM CepALieM JII0OMII CBOIO CECTPY, He TIOHMMAJT, T0YeMy OTell TaK TOHUTCS 32 AeHbraMy,
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eCI OHM He MOTYT CIacTy JOPOTUX JIIOfieil, HallpuMep, ero MaTh. B uTore, Korma MajbuMK OKa3ajics OTOPBAHHBIM
OT CBO€Ji CeCTphl, OC/IeqHe pagoCTy B €70 MaJIeHbKOM MMpe, OH Ioru6. Ero ;o6poTa, yM, OT3bIBUMBOCTD, KU3HETI06Me
He CMOT/I BMECTUTBCS B TOT OTPAHUUEHHbI MUP KOMIIaHUY, KOTOPbIi ObUT €My MpeHauepTaH.

Ioub Tom6u — Florence Dombey — HOCUT UMSI JIATMHCKOTO MTPOUCXOKIEHNS, B TIEPEBOIe 03HAYAET «I[BETYIIasi».
Bce cBoe BHMMaHMe [JoMOM ymessii CBOEMYy MajleHbKOMY HacClIeIHUKY, TpeHebperas nouepblo. JleBoyka IJis OTIa
OyITO He CYIIeCTBYeT, Beib OHA He MOXET CIIOCOGCTBOBATh BEUHOMY ITPOLIBETAHMIO €ro (hUpPMbI. JI0 MOSIBJIEHNMS ChI-
Ha JJoMOU CUMTAas, YTO Y HETO HET JIeTelt, M IPAaKTUIEeCKM He KOHTAKTUPOBAJ C TOYKOI KaK 0, TaK U TOCIe CMEPTH Ke-
HbI, IeBOYKa BCET/Ia HaXOIMIach C HsIHEN, MO0 AeBOUKa He MpeCTaB/IseT HMKaKoii 1ieHHOCTH in the capital of the House's
name and dignity / 8 kanumasne camoeo Ha3eauusi pupmol u ee genuuus. JleBOUKa — 3TO «HEMPABWIbHBI MaIbuMK»: a bad
Boy - nothing more / nnoxoti mansuux — Huuezo 6osvule, a piece of base coin / panvuiusas moHema, coin that couldn’t be
invested / MoHema, KOMopyio HUKYO0a HE803MOXCHO 810K UMb, VIMS TEBOYKM aCCOIMUPYETCS C IBETYIIMUM I[BETKOM He-
ciyuaitio. C camoro posknenus OaopeHc O6bUIa TI06MMA JIUIIb MaTePbIO, KOTOPast paHO CKOHYamach. OTel| UTHOPHU-
pPOBaJT 10Yb, OTHOCUJICSI K Heli C HEKOTOPOJi KECTKOCTbIO, CUMTaN GECIose3Holi sl CBoero 6u3Heca, a COOTBET-
CTBEHHO, U AJ1s1 ce6si. Beio 11060Bb K MaTepy IeBOYKa MEpPeHec/Ia Ha CBoero Miaziero 6para [losis, KOTopblit Toxke
BCKOpe CKOHYasicst, M dopeHC ocTanach coBceM ofnHa. Kak 6b1 OHa HM MOAAEPKMBAIA OTLIA M HE CTapanach OBITh
6/11kKe K HeMy, OH He BITyCKal ee B MMUp KoMIaHuu «[om6u u cbi». “Oh Lord bless me!” said Mr Dombey, rising
testily. A very ill-advised and feverish proceeding this, I am sure. / O, 2ocnodu, — ckazan mucmep Jfombu, pazopaieHHo nooHU-
MasiCb, — OUeHb 271yN0, HeOOOYMAHHO U HepayuoHanbHO. OIIOPEHC TaK M OCTAIACH IS OTLA «(DasbIIMBOI MOHETOI1», KOTOpas
TIPVUHOCUT TOJIbKO BpeJ, ero 6msHecy, v pemia yirtu: Miss Florence was all very well, but this is another matter. / C mucc
DropeHc 6bL10 8ce 8 NOPsIOKe, HO IMO CO8CeM 8 Opy2oM cMbicie. TIOMOOGHO IBETKY, KOTOPbIN PaCITyCKaeTCs, 61aroyxaeT Tojb-
KO B KOMGMOPTHBIX YCJIOBUSIX OKpYysKatoleit cpepl, OIopeHC 0Kiia U TposiBUiIa ceOsl B TTOTHOM Mepe JIMIIb TOTAa, KOraa
rornasa 13 Mupa 6usHeca B MUP JTI0OBU, JIaCKM M BHMMaHMs1. [leByIIKa OKa3aIach JIIOOSIIElt SKeHOI, MaTepPbiO U JPYTOM.
[ljist 9TOTO eif Heo6XOoaMO 6BIIO TOJIBKO MOMYUUTh HEOOXOIVIMbIE PECYPCHI, IIOJOOHO IIBETKY, KOTOPOMY HYKEH TOJIBKO
COJTHEYHBIIT CBET, YMCThIN BO3ZYX, BoAa. [Ijist OIOpPeHC ITMMM PECYPCaMy OKa3aInCh YBaskeHIe, II000Bb, 1acka 1 3a00Ta.

3HaueHye MMeHU AodYepyu Muctepa JIoM6u MPUBHOCUT CBOM CMBIC/BI B IOHMMaHWe Mupa 6u3Heca. AHTOHUMMU-
yeckue accoumanmu ¢ umeHeMm @iiopeHC (UBeTyllasl) — YBIAAMOUIMI, 3aTHUBAIOLMIA, KOCHbBI — MO3BOJSIOT BblIe-
JIUTh OKKAa3MOHAaIbHBIN MpusHak KoHiuenta BUSINESSMAN, BcTpeuarwmuiics B KoHLenTocdepe pomaHa, 0603Ha-
YeHHOM HaMU KaK HEMOCTOSIHHOEe 6J1aromnosyune.

IepBoii skeHoit Muctepa Jlom6u, matepbio dmopeHc u Iosst, 6puta @anuu Jom6u. DTUMOIOTMYecKU umst Fanny
BOCXOJIMT K (ppaHirysckomy @paHcuc (cBo6omHas), rpeueckomy Credann (BeHell, Auanema, KOpoHa), eBpeiickomy deii-
renb (ntuia) (CoBapb aHIUACKUX IMYHBIX MMeEH, 1989). B ceMaHTHKe 3HaUE€HMIT 3TOTO MMEHU MHOTO POMaHTUKH,
JierkocT u cBo6obl. @anHM ToM6M BeIpBasIach Ha CBOGOAY U3 MUpa 613HeCa, yMepeB cpasy Mocjie POXKIEHNS ChIHA,
B Hauaje poMaHa. B mpousBemeHN He [aeTCs XapaKTepUCTUKA ITOTO MepCoHaXka, TOMbKO OMMCaHNe BHEIIHOCTH,
YTO TOBOPUT O €e HE3HAUMUTETbHOCTM U Oecrionie3HoCTu B mupe JomM6u. OHa BBIMTOMHMIA CBOIO 3aauy — POAMIIA
Hac/lIeqHMKa, ¥ 60JIbIlle eif HeT MecTa B Mupe MpeanpuHuMarTenbctBa. O ku3Hu @aHHM MbI MOXKEM TOJIBKO JOTaIbl-
BaThCsl, aHAAM3MPYST OTHOIIEHME K Heil MyKa: OHa Oblja 06fe/ieHa BHMMaHMeM U J060Bbi0 Muctepa Tom6u. EqmH-
CTBEHHOE JIACKOBOE CJIOBO ObLIO TIOAAPEHO €ii TOMBKO MOCIe POKAeHUs1 cbiHa: Mrs Dombey, my — my dear / Muccuc
Iomb6u, most — mos dopozasi. I ToT GakT, uTo B 3TOi (pase muctep JoMOU 3amHyJICsT: my — my dear, IOKa3bIBaeT, Kak
HETIPUBBIYHO [/I1 HETO TOBOPUTb KOMILIMMEHTHI. DTOT MPM3HAK OM3HECMEHa Mbl OIIPEIeTMIN Kak OTHOIIEHNME K JTIIOASIM
Kak K pecypcy. YoexxueHne, YTo OpavHbIii COI03 C HUM AOJKEH OBbITh MPUSATHBIM M TTOYETHBIM IJIS JIF060 SKeHIIMHBI,
YTO POAUTH HACAEeIHMKA JAJIST TAKOTO YEeJIOBEKa — 3TO BeMKAs 4eCTh, KPACHOPEUMBO XapaKTepusyeT GuM3HecMeHa
IOom6u. OH 6bUT yBEPEH, UTO Muccuc JJombu — camasi CYacT/IvBasl SKeHIIMHA Ha cBete: Mrs Dombey must have been
happy, that she couldn't help it. / Muccuc [Jom6u 6e3ycno8Ho 6bLia cuacmauda, npocmo Hego3MOMHO UHAUe, OHA JKe CITy-
SKUT Jenny, 6U3Hecy, KOMIIaHWM, TPUHOCUT TOJIb3y. BHe BCSIKOTO COMHEHMSI, OHA He JII06MIa CBOErO MYXKa M MUPUIAcCh
C MPOVCXOASIINM TOMBKO TIOTOMY, UTO TaK ObUIO MPUHSATO. DTO 3aMevajii BCe OKpYysKalolye, HO He ee MYysK, KOTOPbIit
He o6palana BHMMaHMUS Ha CBOKO KEHY, HMUEro He 3HAI O ee MepekUBAaHUAX U UyBCTBax. [ Hero ®aHHU — 3TO
JIVIIb YeJI0BEK, KOTOPBI 06s13aH POAUTb HACIENHUKA, a He JTI00uMast keHa. [locie poXkoeHUs ChiHA JKEHIIMHE CTa-
HOBMJIOCh BCE Xy3Ke C KaskIoi MUHYTOi. [Tpy aToM mMuctep J[oM61, YCIIbIIIaB MPOTHO3bI Bpayei, OropumiIcs, HO He To-
TOMY, UTO GOSUICSI TIOTEPSTDH JKEHY M He MPeACTaBJIsl KM3HM 6e3 Hee, a moTomy uTto he would find a something gone from
among his plate and furniture, and other household possessions, which was well worth the having, and could not be lost with-
out sincere regret / OH 6cez0a Haxo0u1 mo, umo nponaoano u3 ezo0 nocyosl, mebenu u Opyeux OOMAawHUX eeujeti,
HO YUMo CMouio mozo, umo0sl 061a0amy uM, U YUMo HeJlb3sl nomepsmy 6€3 UCKPEeHHE20 COXCANEHUSL.

Bce 3Hauenus umenn GaHHM OMALIETBOPSIIOT €€ 0CBOOOXKIEHE U3 TIOPbMbI «[[oM6Y 1 ChIH». BCIO SKM3Hb, TPOXKUTYIO
¢ MucTepoMm JIoM6M, OHA OTOGBIBAIA CPOK B ITOV TIOPHMeE. U TOJBKO BBIMOMHEHNE ee MpeIHa3HAueHVs] — POAUTD HAC/TE -
HUKA, CMOIJIO OCBOGOIUTh €€ OT 3TOro 6ecuyBCTBEHHOro Mupa. Ecv 651 @aHHM OCcTaslach KMUBa, TO OHAa GbUTa ObI COBCEM
3a6bITa U MMOKMHYTA, TO3TOMY TI0C/Ie CMEPTY OHA CTaja CBOOOIHA OT ITOTO KECTOKOTO Mupa 6e3 JI006BM ¥ BHUMAHMSL.

CBoGoHAas MITHIIA, YBEHYAHHAS AMAAEMOit (B OT/IMUME OT TSKEJIOTO KyIoJjia, 3aK/II0UeHHOro B uMeHn Jlom6m), —
9T 3HAUeHUsT uMeHy DaHHY, CTOSIIME B OMIIO3UIIMY UMEeHM MUcTepa [JoM6M, TO3BOJISIOT BBIBECTH TAKOii MPU3HAK
koH1ernta BUSINESSMAN, Kak OTCYTCTBMe CBOOObI, AOOGPOBOJILHOE 3aTOUEHME B KECTKUX paMKax Mupa 6usHeca.

Cupenka cembyu JJombu - mucc Brmokut (Blockitt). B kopHe ee MMeHM aHriamiickmii riaron block. Ee mueHue
¥ YYBCTBA He MHTepecoBaayu MucTtepa [Jombu, oHa Obula UL 6GE3/MKOM MpUCIyroit. JIekceMbl, OMNUCHIBAKOIINE €€
Kak 6;exbiit HOH, a He UeloBeKa: a simpering piece / xanxoe cyujecmeo; piece of faded gentility / uacmuuka yesodweti
apucmoxkpamuuHocmu. IIpu 3TOM TaKoe TOJIOKEHNE Bellleii ee YCTpauBaso, OHA MPUBBIK/IA ObITh 6€3bIMSIHHONM U He3a-
MeueHHOV: did not presume to state her name as a fact but merely offered it as a mild suggestion. / He ocmenusanace



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2022. Tom 15. Boinyck 7 2299

cuumame cgoe ums Gakmom, a npocmo npednazana ezo Kax He3HauumenvHulii Hamex-noockasky. s Tlons-crapiiero
oHa 6blJ1a CKOpee 2JIeMEHTOM MHTephepa, a He IMYHOCThI0. OHA HEBMIMMA, KaK MPUCTYTa, CYIEeCTBYIONas Kak QyHK-
¥s. B rpaMMaTMUecKOM acleKkTe ee MMsI — 3aKOHUEHHasT CMHTaKcuueckast KOHCTpyKuus: Block it / 3a6nokupyiime amo.
OnHO3HAYHO BbIPaKEHHOE TOOYKAEHMEe 3aKpPbITh, HUBEIMPOBATh, OTPAHUUYUTDb, PEeaTM30BAHHOE TTOBEIUTETbHBIM
HaKJIOHEeHMEeM. JTO UMMS IOATBEPXKAAET MPaBOMEPHOCTb BbIAENIEHMs Takoro mpusHaka KoHuernta BUSINESSMAN,
Kak OTHOIIIeHMe K JIIOASIM Kak K pecypcy.

B okpyskenuu Jlomou urypupyet aenoBoii mapthep — [Ikeiimc Kapkep. Ero damunust Carker HarloMyHaeT aHa-
rpaMMy cJIoBa cracker OT crack — pacKajbIBaTb, B3JlaMbIBaTh. DTOT YeJIOBEK — 06pa3 XMUTPOTO U IMOJJIOTO0 MOIIEHHMKA,
KOTOPBIN MPSIYET UCTUHHbIE HAMepeHUs 3a JoOpOoyKeNIaTeNbHO COLMATbHOM Mackoit. OJHAKO OH BCETAA JIEiCTBYeT
B COOCTBEHHBIX MHTepecax 1 6e3 Kojebauuii moBoauT JToM6u 10 pasopenus. BaxkHbii (akT sku3Hu Kapkepa — ero npeg-
NPUMMYMBOCTD, TParMaTMYHOCTb HE 3allXTUIA ero OT IJIyIoi U Henernoi cmepTtu. [IpmusHak koHLenta BUSINESSMAN,
penpe3eHTHPYeMbIlt 3HaUeHeM mo3ToHrMa Kapkep, — yske Ha3BaHHBI HAMY MTPU3HAK aOCOMIOTHO MPAarMaTUYHOCTH.

Muctep Mopdun (Mr Morfin) — MOMOIIHMK yIIpaBisiomero B upme Jom6u. Ha mepBblif B3I/, OH MHTEJUIN-
TeHTHBIV UeI0BEeK, UTPAeT Ha BUOJIOHYE/M, HO OH OTPaBJIeH ABYJIMYHBIM MUPOM OU3HECA, Ile BCe MPOJAETCS U T0-
Kkymaetcs. Morfin (ot morphine) — mopguii, Hapkomuk, s0. IMs1 JTaHHOTO IMePCOHaska MO3BOJISIET BbIAEIUTD €ellle OJUH
npu3Hak KoHienta BUSINESSMAN: nuHu3M.

Bce mepcoHasky SIBJISTIOTCS 37IeMeHTaMy MUpa MPeATNpPYHMMATETbCTBA, B KOTOPBIX OTpaXkaeTcst caM Muctep JTomou,
a ¥IX MMeHa CITOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO comepskanus KoHienTa BUSINESSMAN.

3aKioueHue

TakuM 06pa3oM, Mbl IPUXOIMM K C/IELYIOLIMM BbIBOaM. AHa/IN3 CJIOBAPHBIX JeMHULIMIA TIOKA3as, UYTO aHI/IMiicKIe
JIeKCUKOorpaduyuecKkyie MCTOUHMKY CBSI3bIBAIOT MOHSTHE “businessman” ¢ IpU3HAKOM: UeJI0BEK, KOTOPbIi i paboTaeT B 613-
Hece. JTOT MpPMU3HAK SIBJSIETCS] OOLIMM [JIs1 BCeX OIpefeseHMit M SIBIISIETCSI 6a30BbIM, XapaKTepU3YIOIMM KOHLIEIT
BUSINESSMAN B aHITIMICKOM sI3biKe. K TOMOMHUTEMbHBIM ITPY3HAKAM Mbl OTHEC/IM: PaboTa Ha BHICOKOM YPOBHE, MeHe-
Ikep (YIpaB/sSIIOIIuii PYKOBOAUTENb), 3aHMMAIOLIMII BaKHYI0 JTO/DKHOCTb, Biadewoiuii komrnanueit. Konuent BUSI-
NESSMAN siBiisieTcst mpodTOSKOHOMMUYECKMM, ITOCKOIbKY COBMENIAET MPU3HAKY HAYYHOM U JKUTEIICKOI KapTVUHBI MUpPa.

ITpu3HaKy KOHLENTa B CJIOBAPSIX MPeCTaB/IeHbl CKyTHO U MPeJCTaB/sSIOT CO00i TOMBKO BepXyLIKY aiticoepra KOH-
tenTta. OrpOMHBIN IUIACT MIPU3HAKOB, Peaau3yrLyX cMbIc/IoBble OTTeHKM KoHLenTa BUSINESSMAN, BbipakeHbI JIeKCH-
YECKMMU CPeJCTBAMU B JIMTEPATYPHOM MpousBeneHun. Poman “Dombey and Son” packpbiBaeT 06pa3 aHIIUIICKOTO
npennpuuuMarens XIX Beka, peanusyst 00pasHbIil M 1IeHHOCTHBIV KOMIIOHeHThI KoHuenta BUSINESSMAN. Anamm3
MMeEH COOCTBEHHBIX MTOKA3aJI, UTO BCE TePOU SIBJISIFOTCS YacThI0 Mupa JJoM61-613HeCMEH], YIaCTBYIOT B HEM, OTPasKaloT
3TOT MUP, ¥ Y HUX HET CAMOCTOSITETbHBIX 38724, KpOMeE KaK CJTYSKUTb OHOM JIjIsI TJIaBHOTO reposi. OTCYTCTBME CAMOCTOSI-
TeJIbHOCTH, CBOOO/IbI, BO3SMOXKHOCTH BBIATY 13 Mupa [JoMOM [eaioT IevyajbHOM X y4acThb. BaccasbHast CyIIIHOCTh 3j1e-
MEHTOB OKPYKeHMsI (GUKCUPYET CaMoro 6M3HeCMeHa, IIEMEHTUPYET €ro CTaTyC-KBO U GIOKMPYET PasBUTHE U U3MeEHe-
Hue. TakuM 06pa3oM, CEMAHTUKO-IKCIIPECCUBHOE TIPOCTPAHCTBO JIEKCEM MMEH COOCTBEHHBIX IOIOTHSET KOHIIEIT
BUSINESSMAN 06pa3sHbIMM M 1[eHHOCTHBIMM MTPU3HAKaM: BbICOKMIT CTATyC, HE3bI6IEMOCTh YaCTHO COGCTBEHHOCTH,
MEePKaHTWIBHOCTb, aGCOMIOTHAS PAarMaTUYHOCTb, 3aIIMKJIEHHOCTb Ha CBOEIi IeSITebHOCTH, OTCYTCTBUE CBOBOIDI, OT-
HOIIIEHYE K JIIOJISIM KaK K Pecypcy, IMHU3M; TIPM3HAK, OTPAHMYEHHbI paMKaMy POMaHa: HEIIOCTOSTHHOE 6/1aromomyJme.

IepcrieKTUBHI JaTbHEIIIEr0 UCCAeIOBAaHNUS TPO6GIeMbI MBI BUIUM B Gojiee AeTaIbHOM U3yYeHUN U PACIIMPEHUA
MPpO6JIEMHOTO MMOJISI KOHIIENTa Ha Pa3IMYHOM SI3bIKOBOM MaTepuasie, pa3auIHbIMU CPEICTBAMU SI3bIKA.
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